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SYNAESTHESEMS IN UKRAINIAN MEDIA TEXT OF SPECIALIZED
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The article deals with the verbalization of synaesthetic worldview in contemporary media
text on art subjects as one of the means to implement the function of influence the recipient.
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JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI IEPEKJIAAY
POMAHY O.'OHYAPA «COBOP» HIMEIIBKOIO MOBOIO

Cmamms posensaoae ocobausocmi nepeknady yKpaincoKux @pazeonocizmié HimMeybKow
mogoro na npuknadi pomany O. Tonuapa « Cobopy. Jlocniodcenns npucesuene ananizy cno-
o018 30epedcerts ma 0cobIusocmetl nepedayi HiMeybKOK MO0 PPA3e0N0IUHUX OOUHUYD.

Knrouosi cnosa: nepexnad, poman, cmunicmuka, cmpamezis nepekaaoy, Gpaseonocim.

3a MeTy CBOTO JOCIHIKEHHS MU 00paliil pO3IVIA]] 0cOoOIMBOCTEeH nepenadi ¢paszeoro-
rivanx oxguHUIb 3 pomany O. ['orngapa «Cobop» HiMenbKo0 MOBOIO. J[aHa po3Biaka crpsi-
MOBaHA Ha IOJAJbIIE JOCTIHKCHHS JaHOi Ta CIIOpiTHEHUX mpobieM, 30KpeMa IepeKiia-
JIAIBKOTO CTHIIIO Ta 30€peXKEHHS CTHIICTHYHOTO HAaBAHTAXKEHHS OPUTiHATY y NepeKiasi.
AKXTyanpHICTE 00paHOI TEMH IIOB’s13aHa 3 HOTpedaMy NIMOIIOro JOCIiHKEHHS 0COOINBOC-
Tel MepeKIaay TBOPIB yKpaiHCHKOI Xy[OKHBOI JTepaTypH HIMEIBKOI0 MOBOIO, 30KpeMa
XIX-XXI c1. 3aBgaHHs AaHOI CTATTI MOJISTae y CTBOPEHHI a3y I HACTYIMHUX PO3BIIOK
Ta JOCIIIKEHb y Tajy3i IepeKIIa 03HaBCTBa.
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[Ipobnemaruka nepexiaay HiMeNbKUX (hpa3eoNorivHIX OJUHHUIb Y Cy9acHOMY Iiepe-
KJIaJJO3HABCTBI IOCiae oHe 3 MPOBiAHNX Micib. [Ipobiaemy nepexnany (ppazeonoriqsHux
oIUHHMIB nociimkyBanmd H. AMocosa, B. Bunorpanos, P.3opisuak, B. Komicapos. MoBo3-
nasui I. Kopynens, A. Kynin, H. Illancekuii, JI. CMiT qocnimKyBaiu THTaHHS Ki1acudika-
uii ¢pazeosnorizmis. [IpobreMy BU3HAUSHHS TOHATTS (pPa3eoTOTIHHIX OJUHHI PO3IIIsIa-
mu 1. Bami, B. T'ak, A.Kynin, B. Teumis. 30kpema, MeToaH A0OCIHIIKEHHS (Pa3eoIOrigHOrO
CKJIagy MOBH Iporionye B. MokieHKo; TOpIBHSIIBHUH aHalIi3 (pa3eosoriYHnX OJUHHIE €
00’exToM yBaru €. ApCeHBEBOI.

Sk 3a3nHa4ae B. JKykoB, 3aBISIKH CBOEMY CEMaHTHYHOMY 0ararcTBy, 0Opa3HOCTI, JIAKO-
HIYHOCTI Ta SICKPaBOCTI (pa3eosoris Bimirpae B MOBI Ayxe BaXIHUBY poib [XKykos 1978,
73]. Bona Hagae MOBJIGHHIO BHPa3HOCTI Ta opuriHaibHOCTi. Ilepexian ¢paseonoriyanx
OJIMHUIb, 0COOJINBO 0Opa3HUX, CTAHOBUTH 3Ha4HI TpyaHomi. Lle moscHIoeTbes THM, 10
0araTo 3 HUX € SICKPaBUMH, EMOIIHO HACHICHIMH 3BOPOTAMH, 110 HAJICKATH JIO IIEBHOTO
MOBHOT'O CTHJIIO 1 4aCTO HOCSTH SICKPaBO BUpaXKeHHUH HaI[loHAIbHUH Xapakrep. [Ipu mepe-
KJIaJi CTIKHX CIIOTy4YCHB CIIIB BAPTO TAKOX BPAXOBYBATH OCOOIMBOCTI KOHTEKCTY, Y SIKOMY
BOHU BXKUBAIOTHCSI.

YkpaiHchKi (ppaseosiori3Mu BiAMOBIIHO 10 MOXOMKCHHS MIPUHHSITO BITHOCHTH JI0 Ha-
cTynHux rpyn [ABkcenThes 1983, 58]:

® CLIBCHKOTOCIONAPCHKI Ta IHINI TPYJOBI IPOLIECH;

® pi3HI BUPOOHUITBA, peMecia: TKalbKO-IPSAUIBLHOTO; KPAaBEIbKOr0; KOBAaIbCHKOTO
Ta iH.;

HApOIHI 3BUYAi Ta 00,

BipyBaHHs Ta MarivHi Jii;

yCTaJleHI Ka3KOBi 3BOPOTH;

O3HAKH Ta Ji1, OB’ s3aHi 31 CBITOM TBapHH 1 NITaXiB;
IHIIIOMOBHI 3aII03WYEHHS, IHTepHAI[IOHATBHI 3BOPOTH;
610J11{HOTO TOXO/PKEHHSI TOIIIO.

®pazeonori3mMu 3 TOUKH 30py CIIBBITHOMIEHHS MiXK 3HAYEHHSIM OKPEMUX IXHIX KOMIIO-
HEHTIB Ta NUTICHUM 3HaYEeHHSM MPUIHATO MOAUIATH Ha TPHU IPyIH: (pa3eoIoTivHi 3pore-
Hs, (pa3eoIoTiuHi €AHOCTI Ta (PPA3CONOTIYHI CIIOTYYESHHS.

om0 ¢yHKIIOHATHHO-CTIIIICTHYHNX BIACTHBOCTEH (hpazeosnorisMiB, To cepel HUX
BUAUTAIOTH TpH Tpynu [Anedipenko 1987, 67]:

e (hpaseosorizmy, IO HAJEXKATh 10 PO3MOBHOTO CTHUIIIO;

e (hpazeosori3Mu, M0 HAIEXKATh JIO KHIKHUX CIIiB;

® CTHJIICTHYHO HEHTpasbHi (hpazeosnorizmu.

3 nepekiaganbKol TOUKH 30py (Hpa3eoIoriuHi OMUHUI AIIATHCS Ha JIBI TPYIIH:

1) ¢ppazeonoriuni OAMHMII, 10 MAIOTH CKBIBAJIICHTH B IHIINX MOBAX;

2) Ge3exBiBaJICHTHI ()pa3eOIOTITHI OIHUIIL.

MoBo3HaBIII BUIUIAIOTE (ppa3eosIoriuHi eKBIBaJIEHTH JIBOX THUIIIB:

1) mocriitHa piBHO3HAYHA BiIIOBIIHICTB, 110 € €IMHO MOXKJIMBHM IIEPEKIIAJIOM 1 HE 3a-
JISKHUTH BiJl KOHTEKCTY;

2) HasIBHICTH Y MOBi IBOX a00 OinbIle eKBIBaJICHTIB ()pa3eoIOTidHOT OXUHNUII.

ExBiBaxeHTH MOXXHA KIacH(iKyBaTH TaKOXK HACTYITHHM YHHOM:
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® II0BHI CKBIBAJICHTH;

® HENOBHI (4aCTKOBI) €KBIBAJICHTH.

[Ipu BinTBOpEHHI (pa3eonorizMiB NepekiIagadi po3pi3HAIOTH MOHSATTS KAIbKYBaHHS 1
Oyksautizmy. Tak, KaJIbKyBaHHs — BHIIPaBJaHUH JOCTIBHUN Iepexiia, OyKBami3M — JOCIIB-
HUH IepeKJIa/, o CIIOTBOPIOE 3MICT NEePEKIIaHOr0 BUPasy ab0 paOCHKU KOIIiI0€ KOHCTPYK-
11 Yy’>k01 MOBH Ta € 110 CyTi HACHIBCTBOM HAJI TI€I0 MOBOIO, Ha SIKY POOUTHCS MepeKIal.

3ycTpidaioThes OyKBami3Mu HacTynHUX THIiB [Bakenina 2000, 310-313]:

1) nepekpydyBaHHs 3MICTy IPUCIIB s 4epe3 Horo OyKBaIbHHUN Mepekial, TOOTO ceMaH-
THYHUI OyKBai3Mm;

2) y nepeKkpyueHOMY BUIIISII HABOJUTHCS €KBIBAJICHT, 1110 BUKIMKAHO Oa)KaHHAM Oy/Ib-
10 MepeKIIacT OyKBaIbHO. L{e MpU3BOANTE /10 JISKCHYHHX i IPaMaTHYHUX OyKBali3MiB;

3) mops/ 3 IpaBUIIEHUM €KBIBaJICHTOM ITOJAETHCS Oe3rTy3/uii OyKBaIbHUI ITepeKIa.

Takok TOCHIIHUKN BUKOPHCTOBYIOTH ITOHSTTS «OOEPTOHAJBHI» IEepeKiIagu —OKasi-
OHAJIPHHI €KBIBAJICHT, SIKU BUKOPHCTOBYETHCS UL MEPEeKIIay (pa3eoori3My TLIBKU B
JTAHOMY KOHTEKCTI.

Bararo ¢pazeonorivHux OfMHUIL HE MAIOTh CKBIBAJICHTIB Y MOBI Iepexiamny. Lle B mep-
LIy Y4epry CTOCYEThCs (hpa3eosIori3MiB, IO ITO3HAYAIOTH HEICHYIOUi Y MOBI ITepeKiIay peail.

3arajoM HayKOBII HA3UBAIOTh I1"SITh MOMIIMBHX CIIOCOOIB Iepexiiay (ppa3eoaoriqHux
OJIMHUIIB:

1) mociBHa BiANOBIAHICTS (€KBIBAJICHT);

2) a/JIcKBaTHUI BiJIIOBIIHUK;

3) KaJIbKyBaHHS;

4) TICeBI0 TIPHCITIBHA BiAMOBITHICTE;

5) onmcoBHii epeKIIai BUCIOBIIOBAHHS.

Jlo 4ncia aBTOPCHKHX IIEPETBOPEHb, Y PE3YIbTaT] SKUX MiIKPECIIOEThCS aCOIiaTHBHE
3Ha4YeHHS (ppa3eosori3MiB, BITHOCATHCS, 30KpeMa, HaCTYIHI CTHIICTHYHI puifomu [Baxe-
Hina 2000, 310-313]:

1) yBeneHHs y (pa3eororiuHi 3BOPOT HOBHX KOMIIOHEHTIB, CEMAaHTHIHO CIIiBBiIHE-
CCHHX 13 IPSIMUM 3HAUSHHSM, TOOTO 31 3HAUSHHSIM BUXIJHOTO 3MiHHOTO CJIOBOCIIOTYYCHHS;

2) BiXHOBIICHHS JIEKCHKO-TPAaMaTHYHOIO CKJIAAy (hpa3eoliori3My B pe3ylbTari 3aMiHK
OKpPEeMUX HOro KOMITOHCHTIB IHIITMH CJIIOBAMH;

3) posmeruieH s (hpa3eosori3My # BUKOPUCTAHHS HOTO KOMIIOHEHTa (200 KOMITOHEH-
TiB) Y CKJIaJli 3MIHHOTO CJIOBOCHOJIYYEHHSI.

IcHy10TB pi3HI TOUKH 30py 3 NPUBOLY PO3ALICHHS TPaHC(HOpPMAIH Ha BUAHM, ajle OiTb-
IIiCTH aBTOPIB CXOSATHCS B OJHOMY, III0 OCHOBHI BHJIM TpaHC(HOpPMALIiif — IIe rpaMaTHyHi
Ta JEKCHYHI.

[Ipm 3icTaBieHH] rpaMaTHYHUX KAaTeropii 1 hopM HIMENBKOI i yKkpaiHChKOi MOB 3BHYaii-
HO BUSIBIIIIOTHCS] HACTYIHI SIBUINA: 1) BiACYTHICTH Tiel abo iHIIOI Kateropii B OJHil 3 MOB;
2) gacTKoBHi1 30ir; 3) TTOBHUI 30ir.

I'pamarnuni Tpanchopmariii MoXkHa MiAPO3IUIMTH HA ABA BUH: IEPECTAHOBKH 1 3aMiHN.

[lepecranoBky, ik BUA IepeKiIafabkoi TpaHchopmarii, 3ycTpiuaroThCs BEIbMH 9acTO
B XYJIOXKHIH JIiTepaTypi, 3BUYaifHO BOHH CYIPOBOKYIOTHCS TPAHC(HOPMALISIMH 1 iHIIOTO
XapakTepy, 30KpeMa, 3aMiHaMH.
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3aMiHN MOAIIAIOTHCS Ha MTiABUJIH:

a) 3aMiHH ()OPM CJIOBA;

0) 3aMiHM YaCTHH MOBH;

B) 3aMiHU WICHIB peycHHs (1epeOy10Ba CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PECUCHHS).

Io crocyerbest nekcHYHUX TpaHchopMamiil, To iX MOAUIMIOTH HA: KOHKPETH3AIiIo;
MIPUIOM OMYIIEHHS; KOMIICHCAIIIO.

VYesiki nexcudHi TpaHcdopmManii BUMaraloTh BiJ Iepekiiagada BiqdyTTs MipH i JOCKO-
HaJILHOTO 3HAHHS TEKCTY, IO IEePEKIIaIaeThCs, TOB’SI3aHOI0 3 HUM 00CTaHOBKOIO.

SIk 3a3Hauae y cBoeMy pociipkerHi I [aman, 1 B camoMy pomani «Co6opy, 1 B Horo me-
pexia/i HasiBHI YuMalIo Gppa3eosIorivHIX OIMHUIb, 34€01IBIIOr0o Ha TO3HAYEHHS BOPOIKHE-
4i, HEHABHCTI, 3 SICyBaHHS CTOCYHKIB, yOuBcTB. OCOONMBOCTI Nepeadi JaHUX JICKCHIHUX
OJIMHUIb aBTOP HE B OCTAHHIO YEPTy OB’ 3y€ i3 eKCTpa- (COLIOKYIBTYPHHI OCEpPEnoK) Ta
IHTPATIHTBICTHYHIMU (CEMaHTHKA Ta TpaMaTHKa) (akTopaMH MOB OpHTIHAIY Ta IepeKIa-
ny [Bayuina, 6].

Posmsgatoun ¢paseornori3Mu B OpHUriHaii poMaHy Ta HOro Hepekiafi mepeKiafanbKi
cTparerii iX BiJTBOPEHHs MOXHA PO3IUIUTH Ha 3 rpynu: 1) ¢ppaszeonorizmu, nepenaHi y re-
peKIIai 3a TOmoMOTOK MOBHOTO BIANOBITHKKA: X0u epebnto eamu [Tordap 1968, 31] — wie
Sand am Meer [Hontschar 1970, 50]; ¢ kpaiinowi ne énaoaii [[onuap 1968, 61] — zwischen
Gut und Bése [Hontschar 1970, 97]; camum oyxom cumuii we 6yoews [Tondap 1968, 62]
— mit dem Geist geht es soso-lala [Hontschar 1970, 98]; ocusyms sk y 6oea 3a nazyxoio
[Tonuap 1968, 80] — wie Gott in Frankreich leben [Hontschar 1970, 129]; 3xo08, suono,
nionuswu, «oasana oposoay [Toruap 1968, 83] — weil sie offenbar wieder mal im Schwips
,, Motte gespielt* hatte [Hontschar 1970, 136]; orcumu oywia ¢ oyury [Tonaap 1968, 5] — ein
Herz und eine Seele sein [Hontschar 1970, 9];

2) dpazeonorizmu, nepenaHi MOBOIO IEPEKIaay JOCIIBHO ab0 IUISTXOM KaJlbKyBaHHS:
suatmu oomo [Torvap 1968, 37] — den Schicksal finden [Hontschar 1970, 591; 3asecmu 3na-
tiomcmea [Tomuap 1968, 10] — zur Bekanntschaft mit j-n bringen [Hontschar 1970, 17]; cuoi-
mu cxaaswy pyku [Tordap 1968, 10] — die Hénde in den Schlof$ zu legen [Hontschar 1970,
16]; neoobpa npuxmema [Tonuap 1968, 15] — ein schlimmes Omen [Hontschar 1970, 24];
Kpyena cupoma [Tonuap 1968, 28] — Vollwaise [Hontschar 1970, 44]; 3-nio noca euxpac-
mu [Tonuap 1968, 57| — unter den Augen stehlen [Hontschar 1970, 91]; npasou ne emaimu
[Toruap 1968, 58] — die Wahrheit nicht geheimhalten [Hontschar 1970, 911; nivum ocobauso
eonosy e cywums [Torgap 1968, 61] — sich nicht besonders den Kopf zerbricht [Hontschar
1970, 97]; noeumu na caosi [Torgap 1968, 62] — auf ein Wort festnageln [Hontschar 1970,
98]; Ipeba 6yoe wiykamu deco pyky 6 miniyii ... [Lonaap 1968, 82] — Man miisste demnach
dringend eine hilfreiche Hand in der Ordnungspolizei finden [Hontschar 1970, 134]; exonue
nsawa [Toruap 1968, 36] — er bekam eine Ohrfeige [Hontschar 1970, 57]; cmamu na 3a6aoi
[Tonuap 1968, 14] — quer tiber dem Weg stehen [Hontschar 1970, 22];

3) ¢dpazeosnori3mMu, ONyIIeHi y HepeKiai: oapma, wo pyoum Ha3ueaoms, 3ame Jic cep-
ye 6 uvozo 3onome [Tonuap 1968, 8] — der Rothaarige, was soll das heiffen! [Hontschar
1970, 12]; i 6 0ioa ne susyouut, moguums, sx cxens [londap 1968, 11] — der Alte schweigt
wie ein Fels [Hontschar 1970, 17]; Mooice, 6ona 6 inuozo 0o 6esnam ’smi 3aKoxaua, 6 SKo-
20-nebyob mpakmopucma abo cepyeioa-sasxnyoy [Tongap 1968, 18] — Woher willst du
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wissen, ob sie nicht schon einen krdftigen Traktorfahrer hat, oder gar einen Klubvorsteher
[Hontschar 1970, 28]; oywero kpusumu ne cmany [Torngap 1968, 19]— Nichts, nichts damit!
Du kriegst das, was ist. Keine passive Bestechung! [Hontschar 1970, 30]; xpos 3 noca
[Toruap 1968, 29] — das Vorhaben ausreden [Hontschar 1970, 46]; make zanumamu no-
eepryecs tiomy azux [Tonaap 1968, 54] — dumme Frage [Hontschar 1970, 85]; Yomy came
yetl mun 1oounu npusadbus, 3anas mooi 6 oyuty, a ne inwui? [Tongap 1968, 18] — Warum
Neigung zu diesem Typ und nicht zu einem anderen, das muf3 alles hiibsch nachweisbar sein
[Hontschar 1970, 28].

TakuMm 4MHOM MOXKHA TIHTH BHCHOBKY, IO ITEPEKJIaiad IPH BIATBOPEHHI HIMEIBKOIO
MOBOIO YKPaiHCBKHX (hPa3eoNOT1YHIX OJMHUIIb MOETHAB Pi3HI CIIOCOOH MEPEKIIATy 3aJIeikK-
HO BiJl KOHTEKCTY ¥ CMHUCIIOBOTO HaBaHTakeHHs. IlepeBakHa OLTBIIICTH (pa3eororizmiB
nepesaHa MUIIXOM MOIIYKY HIMEI[bKOMOBHOTO BiIIOBIIHHKA a00 ILIIXOM KaJbKyBaHHS.
Aure HasiBHA I yacTHHA (pa3eoIoTiTHIX OMHUIB, SIKY IIEPEKIIaad OIyCKae B MepeKIai.
Ha mamry gymKy, Taka cTparerist € HeBUIIPABIAaHOIO, OCKUIBKH BTPAYa€ThCs! CTHIIICTUIHO-
eMoliifHe HaBaHTAXKEHHS OPHUTIHAITY.

Cotig 3a3Ha4NTH, IO JEsKi YKpaTHChKi (ppa3eonoriuni OAWHHMII NepeKIaieHi CyMibKHH-
MH 3a 3HAYCHHSIM HIMEIIbKOMOBHHUMH ()pa3eoiori3MaMH, IO € IPOSIBOM IIPOLECY YaCTKO-
BOTO OJIOMAIITHEHHS TEKCTY, aJIe¢ BOJHOYAC JO3BOJISIE 30€PErTH CTIIIICTHYHE HABAaHTaKCHHS
OpHTiHAIY.

IMopmanemi 1ocimipKeHHsT JaHOT TpoOIeMH, Ha HAITy JyMKY, 3MOXKYTh CIyTyBaTh IIHO-
IIOMY aHaJl3y CIoco0iB nepeadi yKpaiHOMOBHHX (ppa3eoIoridHIX OAMHHUIG HIMEIBKOIO
MOBOIO.
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JEKCUKO-CTUJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ITEPEBOJIA
POMAHA O. TOHYAPA «COEOP» HA HEMELKHM SA3BIK

B ¢cmamve paccmampenvt ocobennocmu nepesooa YKpAuHCKUX (ppazeonocusmos Ha

Hemeyxutl 51361k Ha npumepe pomana O. Tonuapa «Cobopy. Hccreoosanue nocesujero

aHanuzy cnoco6o8 coOXpameHusi u 0cobenHocmerl nepedayu Ha HemMeykuil A3vlK Gpazeo-
NO2UYECKUX eOUHUY.
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LEXICAL-STYLISTIC FEATURES OF TRANSLATION
OF THE NOVEL «THE CATHEDRAL» BY O. HONCHAR INTO GERMAN
The article describes the peculiarities of translation of the Ukrainian phraseology into
German on an example of the novel “The Cathedral” by O. Honchar. The article analyses
methods of preservation and transmission characteristics of idioms in translation into German.
Key words: translation, novel, stylistics, strategy of translation, idiom.
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HEINEPEPBHICTb TPAJMIIIN BINCbKOBOI'O NEPEKJIAY
B YKPAIHI

Y emammi pozensoaemocs 36 130K Midic CyuaACHUMU RPAKMUYHUMU 1 MeOPEeMUYHUMU
HAO0OAHHAMU 6 2aNY31 GIlICbKOB02O NepeKaady ma OIANbHICIIO YiIbHUX ilICbKOBUX NepeKia-
dauis dpyeoi nonogunu XX cmonimmsi.
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